
Работа

Текст записан А. П. Леонтьевым в феврале 2003 г. в д. Еремеево от Серафимы Петровны Бажуковой (СП)
и Татьяны Михайловны Камбаловой (Т), разобран А. П. Леонтьевым с В. А. Ефремовым (д. Еремеево), 
отглоссирован М. Н. Усачёвой
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СП: Нечего уже писать-то, наверное, много рассказывать-то нечего.
2  Лингвист  :  У  нас  в  сильные  морозы  никто  не  работает  .  
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СП: Да? А у нас работают, это ведь как раз ...
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Т: Это ведь самый смак - на морозе работать, да!
5  Kos

kos
сухой

 -0
-nn

 

 povod'd'a
povod'd'a
погода

 -0
-nn

 

 ,  tridcat'
tridcat'
тридцать

 -0
-nn

 

 gradus
gradus
градус

 -0
-nn

 

 ,  komyn
komyn
тридцать

 -0
-nn

 

 gradus
gradus
градус

 -0
-nn

 

kos
kos
мелкий

 -0
-nn

 

 povod'd'a
povod'd'a
погода

 -0
-nn

 

 uǯalny
uǯ
работа

 -al
-distr

 -ny
-inf

 

 kak raz
kak raz
как раз

 

 pož'e
pož'
быть.возможным

 -e
-prs.3sg

 

 .  

Сухая погода, тридцать градусов, в тридцатиградусную сухую погоду работать как раз можно.
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Тридцать, двадцать шесть, двадцать пять, вот такие.
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СП: Наши мужики ведь в сорок градусов работают.
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Тatjana  

 :  Да  ,  если  сорок  один  -  сорок  два  ,  то  уже  вот  активированный

день  ,  а  в  сорок  они  еще  ...  
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Т: В сорокоградусный мороз они ведь выходят на работу.
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И в лес идут, и всякое, и на пилораме работают.
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Все на улице работают, то на лошадях возят, то на тракторе возят.
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СП: А некоторую работу нельзя отложить из-за мороза.
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Значит, если лис сейчас подсаживают, у лис идет гон.
14  Aslym

as
refl

 -ly
-dat

 -m
-p.1pl

 

 š'o ravno
š'o ravno
всё равно

 

 ,  kət'
kət'
хоть

 

 sorok
sorok
сорок

 -0
-nn

 

 dva
dva
два

 -0
-nn

 

 ,  kət'
kət'
хоть

 

 sorok
sorok
сорок

 -0
-nn

 

 od'in
od'in
один

 -0
-nn

 

 ,

kət'
kət'
хоть

 

 ...  š'o ravno
š'o ravno
всё равно

 

 .  

Им все равно, хоть сорок два, хоть сорок один, хоть ... всё равно.
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Т: Хоть пятьдесят, все равно надо подниматься, на ферму нужно будет подниматься.
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Все равно с ними (с лисами) надо работать.
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И кормить их надо, и чистить их надо, убирать за ними и носить к самцу самку.
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Вот.
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СП: Ага, вон там брови, глаза, носы.
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А это здесь что еще за клетчатый рот?
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С усами всё (даже) стогреховая работа!
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Т: Готово, смотрю.
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СП: Смотрите.
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Таня: Из этого, вроде, дичи зачем-то сделали усы.
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Серафима Петровна: У глухарки перья изобразили.


